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1. Kapitel

– Hvad skal vi gøre?

Spørgsmålet lød som et fortvivlet skrig. Det var Sally, der svarede fra sin plads på vinduesbænken med udsigt til disen, der lå lavt over havet.

– Vi må finde noget arbejde.

Hun talte alvorligt og roligt, mens hendes to søstre stirrede på hende med vidt opspærrede øjne. Marigold reagerede først.

– Arbejde? Jamen, hvad slags arbejde? Der var et øjebliks stilhed, så tilføjede Anne med sin blide stemme:

– Sally har selvfølgelig ret! Det har hun altid! Vi bliver nødt til at arbejde, men guderne skal vide med hvad!

Sally rejste sig fra vinduesbænken og gik hen på den slidte løber foran pejsen.

– Jeg har tænkt over det nogen tid, sagde hun, og jeg tror, det klogeste, vi kan gøre er at forlade stedet her.

– Vi er nødt til at forlade huset, det ved vi, sagde Anne. – Så snart den nye præst er udnævnt, skal han jo bo her.

– Jeg tænkte ikke specielt på huset, svarede Sally. Hendes to søstre stirrede igen på hende.

– Mener du forlade St. Chytas? Sally nikkede.

– Jamen, hvor skulle vi tage hen? spurgte Marigold.

– Et eller andet sted, hvor vi kan få arbejde, svarede Sally.

– Mener du hvor som helst?

Sally nikkede. Hendes beslutsomhed fik søstrene til at kikke på hinanden. Der var en lang pause. Man hørte ikke andet end ildens knitren og mågernes skrig udenfor vinduerne.

– Hun har ret, sagde Anne endelig fast.

– Så lad os tage til London! råbte Marigold. – London! Hvorfor har vi ikke tænkt på det før? Det er naturligvis løsningen!

Sally iagttog dem og sukkede let. Før hun kom med sit forslag, havde hun vidst, at tanken om London ville henrykke både Anne og Marigold. Hun alene vidste, hvor meget hun hadede at skulle væk. Væk fra huset, som havde været hendes hjem, siden hun blev født. Væk fra Cornwalls kyst med de mørke klipper, det hvide sand, havet og himlen, som hun havde elsket, så længe hun kunne huske. Tanken om at skulle forlade dette var uudholdelig, men hun vidste, at der ikke var andet at gøre.

Sally havde altid vidst, hun skulle miste alt dette en dag. Nu var øjeblikket kommet – hendes far var død. Arthur Granville, som havde været præst i St. Chytas i 25 år, havde været tilfreds med at prædike for sin lille flok. Han havde ikke haft ambitioner, ikke næret ønske om noget større. Han var født i Cornwall og havde levet sit liv kun få kilometer fra sit fædrende hjem. Han havde elsket omgivelserne, og Sally delte hans passion for stedet.

Anne var blevet født, tre år efter at Arthur Granville var kommet til St. Chytas. Hun havde været et yndigt barn med gyldent hår og blå øjne, og hun var blevet dejligere med tiden. Af og til havde hendes far spekuleret på, hvordan han – en mand med et meget almindeligt udseende – kunne have produceret noget så enestående og henrivende. Men Anne fik snart en rival i Marigold. Hun var helt anderledes af temperament og havde rødgyldne krøller. Hun elskede sjov og syntes at danse gennem livet på en solstråle.

Hvis Arthur Granville var skuffet, da også hans tredje barn viste sig at være en pige, sagde han i hvert fald aldrig noget. Men han viste hende en særlig hengivenhed, måske for at hun ikke skulle føle sig uønsket. Hendes mor havde bedt til Gud om en søn. Arthur Granville havde ikke noget imod en datter til, og Sally lignede ham langt mere af sind og skind end de to andre piger.

Jeg er ikke bare Askepot, jeg er familiens grimme ælling, plejede Sally leende at beklage. Hun havde heller ikke sine søstres skønhed. Hun var lille med et markeret ansigt. Hendes hår var nærmest kommunefarvet, huden temmelig farveløs. Det var, som om hun prøvede at falde sammen med disen, som så ofte lå over hendes elskede landskab.

Feerne, der stod de tre søstres barnedåb bi, havde uddelt deres gaver med skønhed til Anne, charme til Marigold og god forstand til Sally. Det var altid Sally, der blev konsulteret, når familien skulle tage en beslutning. Det var svært for de andre at forstå, hun ikke var 18 endnu. Anne på 22 og Marigold, som var 21, virkede meget yngre. Og de accepterede uden vrøvl, at Sally lagde planerne for deres fremtid.

– Hvad tror du, vi kan lave? spurgte Marigold.

– Anne kan skrive på maskine, foreslog Sally.

– Ikke særligt godt, svarede Anne.

– Du har da ellers fået timer nok!

– Jeg ved det, sagde Anne. – Men de var så kedsommelige. Måske kunne jeg øve mig lidt hver dag og blive noget hurtigere.

– Hvad med mig? spurgte Marigold. I ved, at jeg ikke kan noget som helst.

– Vi finder på noget, lovede Sally. Marigold rejste sig og dansede rundt i stuen.

– Jeg kunne måske få et job ved scenen eller i en butik, jeg kunne måske også blive mannequin. Ja, hvorfor ikke? Min skikkelse er der ikke noget i vejen med!

Sally sagde ingenting, og Marigold fortsatte leende:

– Det bedste, vi kan gøre, er at blive gift.

– Tja, svarede Anne. – Det eneste, vi er nogenlunde uddannet til, er at føre hus, være charmerende og sørge for, en mand har det rart!

– Mænd frier ikke, fordi man tilfældigvis er en god husholderske, sagde Sally.

– Nej, selvfølgelig, samtykkede Marigold. – Men det er nu en spændende tanke. Det er, ligesom vi starter på et helt nyt kapitel i en bog, som naturligvis må ende med bryllupsklokker.

– Hvilken slags mand kunne I tænke jer at blive gift med, spurgte Marigold.

Anne kikkede sig i spejlet over kaminhylden.

– Jeg kunne tænke mig er hertug!

– En hertug! råbte Marigold. – Bevar mig vel, hvorfor?

– Fordi han ville eje alle de ting, jeg sætter pris på, sagde Anne langsomt. Pragtfulde huse med store traditioner, vidunderlige møbler, malerier og sølvtøj. Det er, hvad jeg drømmer om. En hertug med forfædre kendt fra historien og et strålende slot.

– Som vil være på falittens rand på grund af skatter og uden sanitære forhold! drillede Marigold. – Det er ikke noget for mig! Hertuger er passé! Jeg vil have en millionær. Jeg vil til Rivieraen og Palm Beach.

Jeg vil have lækkert tøj og juveler. Det er min idé om en god fremtid. Det ville jeg aldrig få af en gammel tør hertug!

– All right, sagde Anne. – Vi blander os ikke i hinandens affærer. Du kan få din millionær, og jeg sværger til min hertug.

De lo begge og vendte sig mod Sally.

– Du er stille, Sally. Fortæl os, hvem du vil giftes med?

Sally smilede, det så ud, som om der var en hemmelighed i dybet af hendes mørkegrå øjne:

– Jeg vil have en mand, jeg elsker. Hun sagde det let, men alligevel blev hendes søstre alvorlige.

– Jamen, det vil vi da også! råbte de begge.

– Det sagde I ikke, svarede Sally. Netop i det øjeblik ringede det på døren.

– Jeg lukker op, sagde Sally.

Hun skyndte sig til døren, og et øjeblik efter hørte hendes søstre en stemme i hallen.

– Det er David, sagde Anne og kikkede på Marigold.

Marigold gjorde en utålmodig bevægelse.

– Hvor er han irriterende! Han vil sikkert blive til te. Og jeg skulle lave en liste over alle de ting, vi må have med til London.

– Det kan vi da gøre alligevel, sagde Anne. – Vi blæser på David.

Manden, Sally viste ind, var ung og flot, høj og med brede skuldre.

– Hej, Anne, sagde han og så derefter næsten und- skyldende på Marigold. – Hej, Marigold.

– Hej.

– Har du noget særlig for, eller kunne du tænke dig at tage med på en køretur.

– Jeg har travlt.

– Travlt? Du ser ikke sådan ud.

– Hm, det har jeg alligevel, svarede Marigold. – Hvis du endelig vil vide det, så skal vi til London.

– Til London?

– Ja, sagde Marigold. – Vi skal ud og søge lykken.

David Carey så sig om efter en forklaring.

– Vi kan ikke blive, sagde Sally, – her er ingen mulighed for at få jobs, så vi må simpelthen til London.

– Men det er jo næsten for vidunderligt til at være sandt! udbrød David. De stirrede forbavset på ham.

– Grunden til jeg er her, forklarede David, – er netop, at jeg har fået tilbud om en reservelægestilling på et stort hospital i London. Strålende chance naturligvis, men på en eller anden måde hadede jeg tanken om at tage væk... han tøvede et øjeblik... og forlade jer.

Han så på Marigold, mens han talte, og der var ingen tvivl om, hvem han mente med »jer«.

David Carey var søn af lægen i St. Ives, den nærmeste by. De tre piger havde kendt ham altid. De havde leget sammen som børn, og de betragtede nærmest David som en ældre bror. Det havde overrasket dem, at David havde forelsket sig i Marigold. Og det var tragisk for David, for hendes følelser for ham var kun søsterlige.

Det var Sally, der modtog nyheden med glæde.

– Jamen, David, det er jo vidunderligt! Du skal med til London. Vi skal alle til London! Så er der da i det mindste én gammel ven til at passe på os.

– Måske vil David få for travlt til at bekymre sig om sine kusiner fra landet, indskød Marigold.

– Det ved du, jeg ikke vil, sagde David. – Men hvad skal I lave, hvor skal I bo? Fortæl mig det hele!

Han satte sig i lænestolen ved pejsen.

– Vi aner det ikke endnu, sagde Marigold. – Vær ikke så irriterende, David! Vi er ved at lægge planer. Når de er klar, skal du nok få dem at høre.

– Jeg ville bare hjælpe, sagde David og dukkede sig.

Hans hengivenhed kedede Marigold. Hun kunne godt lide David. Hun havde undertiden rundet ham anvendelig, men hun var ikke forelsket i ham.

Sally iagttog dem. Hun ønskede, at David kunne beherske sig lidt mere. Marigold var altid ubehagelig mod mennesker, der lå for hendes fødder.

Sally så på sit ur.

– Det er tetid. Jeg går ud og laver den.

– Jeg hjælper dig, sagde Anne og fulgte efter hende ud i køkkenet.

Marigold og David blev alene. Hun trak benene op under sig i sofaen og kikkede ind i pejsens flammer. Han rejste sig og gik hen til hende.

– Marigold! sagde han, og der var noget betydningsfuldt i hans stemme. Hun så hurtigt på ham:

– Hvad er der i vejen?

– Ved du, hvorfor jeg kom i dag? sagde han.

– For at give mig en køretur, svarede Marigold.

– Jeg kom i virkeligheden for at spørge dig om noget, sagde David. – Vil du gifte dig med mig?

– Jamen, det ved du jo, jeg ikke vil!

– Men hvorfor? spurgte David. – Hvorfor, Marigold? Jeg har en lille arv fra min bedstemor, og jeg vil få en ret god løn på hospitalet. Jeg får råd til at have en kone, og – jeg vil have dig, Marigold!

Marigold rakte armen ud og klappede ham på armen.

– Stakkels David! Jeg er ked af det, men jeg vil ikke være lægekone, og jeg er ikke forelsket i dig!

– Jeg kunne lære dig at elske mig! sagde David overtalende. Hvis du bare ville give mig chancen.

– Jeg tror ikke, man kan få nogen til at elske mod deres vilje, sagde Marigold, – og helt ærligt, David, jeg har hverken elsket dig eller nogen anden – endnu. Stakkels David!

Han rejste sig, vendte hende ryggen og lagde armene på kaminhylden.

– Det er meget godt med dit »stakkels David«, sagde han bittert. – Men jeg elsker dig, Marigold, og det gør ondt.

– Jeg er ked af det, sagde Marigold.

Han vendte sig og så på hende. Hun var næsten bjergtagende vidunderlig, som hun sad der og så på ham med et lille medfølende smil på læberne. Med et suk tog han hendes hænder i sine og sagde:

– Vil du love mig en ting, Marigold.

– Hvad er det?

– Kommer du i vanskeligheder i London, så kom til mig.

Marigold lo. Alvoren i hans tone gjorde hende genert.

– Jeg håber ikke, jeg får problemer, David.

– Men hvis du gør...

– Så beder jeg dig om hjælp.

Han holdt stadig hendes hænder i sine, da Anne og Sally kom ind med teen. Stemningen var let og munter under måltidet, men umiddelbart efter rejste David sig.

– Jeg må gå, sagde han, – jeg skal hente far på Hayle hospital.

Han gik tøvende mod døren, og Sally vidste, han håbede, Marigold ville følge ham ud. Men hun gjorde det klart, at hun ikke havde i sinde at røre sig.

Sally fulgte ham til vognen. Aftensolen brød gennem skyerne, luften føltes frisk, og hun sukkede:

– Vi kommer til at savne alt dette, David.

– Frygtelig, tilstod han og tilføjede – men jeg tror, det er klogt af jer at tage til London, skønt jeg ikke rigtig kan se dig i en storby. Det er, ligesom du hører til her.

Sally gjorde en hjælpeløs bevægelse.

– Jeg har tænkt og tænkt, der er ikke andet at gøre.

Da han sad i bilen, slog det ham pludselig, hvor lille og pathetisk hun var, som hun stod der på trappen til den gamle præstegård.

Hun vinkede, til bilen var ude af syne. Men i stedet for at gå ind, gik hun gennem haven ud til klipperne og havet. Hun græd. Dette var hendes verden, og hun skulle forlade den.

– Åh, far! hviskede hun. Hvordan skal jeg holde det ud?






2. Kapitel

– Himmel, hvor er jeg træt!

Anne stillede sin taske og indkøbskurven fra sig på bordet, tog hatten af og lod fingrene løbe gennem håret.

Sally så op fra skabet hun var ved at male.

– Havde du heldet med dig? Anne rystede på hovedet.

– Nej, jeg har gået, så mine fødder er blevet næsten dobbelt så store.

Hun skulle lige til at synke udmattet ned i en stol, men blev standset på halvvejen af en skrig fra Sally.

– Sæt dig ikke der, den er våd!

– Himmel! Hvorfor sagde du det ikke? Du kunne da sætte en advarsel op.

Hun drejede rundt og forsøgte at se bag på kjolen.

– Fik jeg maling på? spurgte hun. – Det er min eneste ordentlige kjole, og det siger ikke ret meget!

– Hvis I taler om tøj, sagde en stemme fra døren, – så har jeg en hel del at sige om den ting.

– Hej, Marigold! råbte Sally. Hun rejste sig og strøg håret tilbage med bagsiden af en hånd. Jeg har arbejdet som en slave, jeg må have et bad.

– Gider du virkelig løbe tre etager ned, stønnede Anne. Det har jeg ikke energi til!

Marigold kom helt ind i værelset og smed sin hat på bordet, mens hun så på den med væmmelse.

– Den er et museumsstykke, udbrød hun. Jeg føler mig gammeldags og landlig, når jeg ser, hvad andre har på i London.

– Vi har ikke tid til at spekulere på tøj nu, sagde Anne træt. – Vi må have arbejde, før vi kan begynde at tænke på den slags.

– Vi får ikke arbejde, sådan som vi ser ud, afbrød Marigold. – Det, der er i vejen med os, er, at vi ligner det, vi er – tre små piger fra en præstegård på landet.

– Det er der vel ikke noget galt i, udbrød Sally.

– Vær ikke tåbelig, sagde Marigold skarpt. Hvis man vil have et job i London, må man også være smart og sophisticated. Du skulle have set, hvor de kikkede på mig, da jeg spurgte på et job som mannequin i dag. Vi bliver nødt til at anlægge en ny stil. Sally, hvor mange penge har vi?

– Ingen til tøj, svarede Sally.

Marigold åbnede munden for at gøre vrøvl, men lukkede den igen.

– Marigold har nok ret, sagde Anne eftertænksomt. Jeg har prøvet at få job fire forskjellige steder i dag, men jeg er kun blevet tilbudt køkkenarbejde.

– Køkkenarbejde! udbrød Sally.

– Ja, jeg kan jo ikke påtage mig noget i retning af kok.

Sally satte sig på gulvet.

– Kæreste, det er min skyld altsammen! Jeg har slæbt jer til London.

– Nej, det er ikke, svarede Marigold hurtigt. – Du ved meget vel, det var min idé, vi skulle tage til London. Du skal ikke tage hele skylden på dig, den er ligeså meget vores, ikke Anne?

– Selvfølgelig, svarede Anne. – Lad os nu ikke blive deprimerede. Vi er jo kun lige begyndt at kikke efter arbejde.

– Og vi har båret os helt forkert ad, sagde Marigold. Nu vil jeg lægge mine kjoler tre-fire centimeter op og pynte på dem med en rose og nogle bånd. Det har vi vel råd til, ikke Sally?

– Det skal vi have, lo Sally.

Men hendes ansigt var ikke desto mindre alvorligt, da hun kikkede på søstrene. Hun følte sig ansvarlig for at have bragt dem til denne kvist. Gamle Fred, færgemanden i St. Chytas, havde foreslået dem, de skulle opsøge hans kones bror, når de kom til London. Det havde hun gjort. Mr. Jarvis og hans kone havde pub'en Saracen's Head i Chelsea, og af dem havde pigerne lejet kvisten ovenover for 60 kr. om ugen. Der gik en ugestid med istandsættelsen og med at få møblerne sendt fra St. Chytas. Imens boede de i en respektabel pension i Bloomsbury. Kvisten bestod kun af ét værelse, men en lokal snedker og ven af Mr. Jarvis havde ved hjælp af en gardinstang delt det, så de fik både sove- og opholdsrum.

De havde skrubbet og skuret, og resultatet af deres anstrengelser var såmænd blevet helt pænt. Skabene havde de malet mørke, væggene kodriver-gule og fodpaneler og døre havde fået en dejlig blå farve, som passede til blomsterne i deres chintz gardiner og møbelbetræk. Over ildstedet havde de hængt et spejl i en køn gammel guldramme og et billede fra deres fars arbejdsværelse. Det forestillede en fugleflok på vej hjemad over en rosafarvet aftenhimmel. Hver gang Sally så på det billede, mindedes hun sin far.

Det plejede at give hende styrke. Men nu, da hun så på søstrene, følte hun sig bange. De var begge så smukke – og så hjælpeløse. De var ikke udstyret til kampen i en hård verden.

– Jeg er snart færdig her, sagde hun. – I morgen vil jeg gå på jagt efter et job. Vi må ikke lade os slå ud.

– Hvad vil du kikke efter? spurgte Anne. Sally smilede.

– Jeg har en idé, men jeg vil ikke sige noget nu, hvis det skulle mislykkes.

– Jeg har overhovedet ingen stolthed tilbage, sagde Marigold. – Jeg vil gøre, hvad det skal være! Hun lo og tilføjede:

– Det passer ikke. Jeg ved, hvad jeg vil og London skal ikke komme til at slå mig ud. Kan andre piger få et job, kan jeg også!

– Det var bedre, sagde Sally. – Forresten, Anne, havde du en avis med hjem?

– Ja, sagde Anne, og jeg huskede også brød og en agurk – var det ødselt af mig, synes du?

– Nej, fornuftigt, sagde Sally. – Så kan vi få agurkemadder til vores te. Hvis tur er det til at gå nedenunder? Nej – lad være med at svare! I er trætte, jeg går!

Mrs. Jarvis havde givet dem lov til at koge en kedel vand i hendes køkken til morgenmad og te. De øvrige måltider spiste de på en lille restaurant i nærheden. Det var besværligt at gå nedenunder og koge vand, men Sally skyndte sig af sted med kedlen i den ene hånd og tepotten i den anden. Mrs. Jarvis var der ikke, så hun satte sig ved køkkenbordet og læste i Daily Telegraph. Hun læste rubriken »Ledige stillinger«, og pludselig fangede hendes blik en annonce. Hun læste den to eller tre gange og var åndeløs, da hun nåede op til søstrene.

– Hør, Anne, jeg har fundet noget i avisen, som vil interessere dig.

Anne så op fra lænestolen.

– Hvad er det? spurgte hun.

– Her i Mrs. Jarvis avis står der: »Adelig dame søger dagligt selskab. Må være ung og veluddannet. Svar til box »X«.«

– Glimrende, udbrød Marigold. En adelig dame er lige noget for dig, Anne. Måske træffer du din hertug der!

– Ung og veluddannet. Synes I, jeg har uddannelse? spurgte Anne.

Der var tvivl i hendes stemme, men det var tydeligt, at annoncen optog hende.

– Selvfølgelig har du det, sagde Sally. – Skriv med det samme. Der kommer sikkert en masse ansøgninger.

Anne sprang op og begyndte at finde skrivegrej frem.

– Skriv på fars brevpapir, sagde Sally, jeg tror ikke, Saracen’s Head er en tilstrækkelig fin adresse...

– Vi kan vel nøjes med at sætte gadenavn og husnummer som afsender, foreslog Marigold, – ellers kommer vi til at vente længe på et eventuelt svar.

– Det er klart! udbrød Sally. Hvor dumt af mig! Medway Street nr. 92 lyder meget pænt.

– Hvad skal jeg skrive? spurgte Anne sig. Efter nogen tids diskussion om indholdet blev brevet skrevet, og Sally løb ned for at aflevere avisen til Jarvis' og poste brevet. På hjemturen busede hun lige ind i en høj mand.

– Undskyld, stammede Sally, som havde været optaget af at sende bønner efter brevet.

– Helt i orden, smilede manden, som var barhovedet. – Men sig mig, tilføjede han, – bor De ikke i Saracen’s Head?

– Jo, svarede Sally.

– Så er De en af frøkenerne Granville, ikke? Jarvis talte om Dem forleden, da jeg var inde og få en drink. Øh, ville De tage mig det unådigt op, hvis jeg spurgte om noget?

– Hvilket? spurgte Sally.

– Jeg er kunstner, begyndte den unge mand, tror De, at Deres søster med det smukke hår ville være model for mig?

– Mener De Anne eller Marigold?

– Jeg mener hende med det rød-gyldne hår, svarede den unge mand.

– Det er Marigold, sagde Sally, – jeg vil spørge hende, men vi har faktisk vældigt travlt i øjeblikket med at lede efter jobs.

– Jeg er sandelig parat til at betale. Hun er lige den model, jeg har brug for til nogle ugebladsillustrationer.

– Åh, jeg troede, De ville male hendes portræt, sagde Sally i en skuffet tone.

Den unge mand smilede.

– Det ville jeg også gerne, men jeg maler kun rige damers portrætter, når deres ægtemænd beder mig om det, og det gør de sjældent. Jeg skal jo også leve, og der er gode penge i illustrationer.

Sally lo. Hun syntes om den unge mand, der var noget ærligt ved ham. Hun tøvede et øjeblik og sagde så:

– Jeg går ud fra, at De godt kunne tænke Dem at gå med mig tilbage nu og træffe Marigold?

– Det ville være strålende, sagde den unge mand straks. Forresten, mit navn er Peter Aird.

– Kom med, sagde Sally, – så bliver De vores første gæst.

– Det må næsten fejres, sagde Peter Aird. Vi burde have champagne – men hvad med jordbær?

Han pegede på en gadehandler og løb uden at vente på svar hen og udvalgte sig to bakker.

– Vent lige et øjeblik her, sagde Sally, – da de kom ind i opgangen, jeg må hellere løbe i forvejen og melde Deres ankomst.

– Råb bare på mig, når jeg må komme, sagde han. Hun for op og fortalte de forbavsede søstre, at der var en gæst på vej.



3. Kapitel
Marigold var kort for hovedet. Hun informerede Peter Aird om, at hun ikke ville sidde model.
– Hvilken fremtid er der i det? sagde hun afvisende, og senere, da søstrene var alene igen, tilføjede hun, at hun var sikker på, deres far ikke ville have brudt sig om, de havde med kunstnere at gøre.
Sally følte sig brødebetynget og bebrejdede sig selv, at hun havde taget den unge mand med op. Men selv om Marigold ikke brød sig om Peter Aird, kunne hun godt lide ham. Selv om han var kunstner, var han ikke klædt på som en boheme.
To aftener senere kom Peter igen uventet og medbringende både jordbær og ferskner. Marigold og Anne, som uden held havde søgt flere jobs, blev henrykt over endelig at se et venligt menneske.
– Det er fantastisk at tænke på, at vi er komplet uegnede til at forsørge os selv, sagde Marigold, mens hun fortalte om dagens afslag. – Hvis jeg får døtre engang, vil jeg opdrage dem til at være effektive og selvstændige.
– Hvad er det i grunden, du vil have? spurgte Peter.
– Lige i øjeblikket, svarede Marigold, – vil jeg have et hvilket som helst job, der indbringer mig en fast ugeløn hver fredag. Jeg vil helst være mannequin, simpelt hen fordi jeg ikke kan noget. Men jeg er ved at være nået dertil, at jeg også kan bruge et job som gangpige.
– Hvis du vil være mannequin, sagde Peter, kan jeg måske hjælpe dig.
Marigold hævede øjenbrynene og så spørgende på ham.
– Hvorfor i himlens navn har du ikke sagt det før?
– Fordi det ikke har behaget dig at fortælle mig, hvad du havde i tankerne. Du havde alt for travlt med at fortælle, hvad du ikke ville.
– All right, jeg beder om forladelse. Vær så venlig at hjælpe mig, hvis du kan.
– Jeg lover ikke noget, sagde Peter. – Men en ven af mig arbejder for Michael Sorrell, ham kender du, ikke?
– Mener du den store mode-designer?
– Ja!
– Og du vil give mig en introduktion?
– Naturligvis.
Marigold sprang op i begejstring.
– Det er jo pragtfuldt! Og jeg, som var så rædselsfuld imod dig, da du bad mig sidde model! Giver du mig introduktionen, vil jeg sidde, ligeså længe du ønsker det!
– Tak, svarede Peter, men jeg vil ikke have betaling for min assistance. Min vens navn er forresten Nadine Sloe.
– Nå, er det en »hun«, sagde Marigold. – Er hun din veninde?
– Ikke på den måde du mener, svarede Peter, – men jeg har kendt hende i mange år.
– Vil du skrive brevet med det samme? spurgte Marigold. Kan jeg gå der hen i morgen? Jeg kan ikke vente.
– Hids dig ned, formanede Peter, – de har måske ikke brug for nogen. Jeg vil ikke have, du bliver skuffet.
– Du er sikkert heldig, sagde Anne misundelig. – Jeg ville ønske, der kom nogen forbi med et job til mig.
– Har du ikke fået svar på dit brev? spurgte Peter, som havde hørt om annoncen, Anne havde lagt billet ind på.
Hun rystede på hovedet.
– Der dukker nok noget op, trøstede Peter. – Jeg har ofte været i samme situation, og så er det uventede sket. Lige pludselig er der kommet et brev med posten.
– Posten, sagde Sally hurtig, – der plejer at komme post ved denne tid. Skal jeg gå ned og se, om der er noget?
– Ja, sagde Anne. Jeg ville gerne selv, men hvis der ikke er noget, falder jeg bare Mr. Jarvis grædende om halsen.
Sally løb nedenunder. Hun håbede inderligt, der var brev. Anne havde været meget nervøs de sidste 24 timer. Hun havde brug for medgang. Der var ingen breve. Men i stedet for straks at gå op, kikkede hun ind i køkkenet, hvor Mrs. Jarvis sad med benene oppe på en skammel og katten på skødet.
– Har posten været her, Mrs. Jarvis? spurgte Sally.
Mrs. Jarvis vendte sig hurtigt.
– Kors, hvor blev jeg forskrækket. Jeg sad og fik en på øjet. Posten, sagde De. Nej, jeg har ikke hørt ham. Hvad er klokken?
– Jeg er ked, af, jeg vækkede Dem, sagde Sally.
– Klokken er seks.
– Han plejer at komme ved denne tid, sagde Mrs. Jarvis, – venter De stadig på nyt om jobs?
Sally nikkede og skulle lige til at gå op igen, da det ringede på døren.
– Det er postbudet! råbte Sally.
Hun løb ud til hoveddøren og samlede tre breve og et cirkulære op fra gulvet. To af dem var adresseret til Mr. Jarvis. Det tredje var til Anne. Konvolutten var af fint papir og med våbenskjold på. Sally styrtede ind i køkkenet med de to andre breve:
– Det er kommet, Mrs. Jarvis! Brevet er kommet!
– Det er jeg vel nok glad for, svarede Mrs. Jarvis.
– Jeg håber, det bringer godt nyt.
Sally var oppe på kvisten i spring og råbte fra døren: – Se, Anne!
Anne sprang op fra sin stol og tog konvolutten.
– Ved I hvad, sagde hun efter et øjebliks forløb – jeg tør ikke engang åbne det.
– Jeg gør det for dig, råbte Marigold.
– Hør nu! sagde hun dramatisk og tøvede et øjeblik, før hun læste brevet højt:
Kære Miss Granville,
Jeg har læst Deres brev med interesse, og jeg ville være taknemmelig, hvis De kunne komme hen og tale med mig i morgen torsdag kl. 10.30.
Deres
Catherine Barfield.
Anne gav et skrig fra sig.
– Er det alt? Åh, men hvor vidunderligt! Hvad skal jeg tage på? Og hvad er adressen?
– Halstead House, Berkeley Square! svarede Sally. Hun havde læst med over Marigolds skulder.
– Berkeley Square? Det lyder velhavende! sagde Marigold, og der var et strejf af misundelse i tonefaldet.
– Må jeg høre navnet en gang til? spurgte Peter. Marigold studerede underskriften.
– Det ser ud, som om der står Barfield eller Burfield.
– Barfield, sagde Peter. – Det er Lady Catherine Barfield. Hun giftede sig med obersten, der er chef for Grenadererne.
De tre piger så på ham.
– Er du sikker?
– Helt sikker.
– Er hun sød? spurgte Anne.
– Jeg ved ikke, hvad du mener med sød, sagde Peter.
Marigold og Anne havde alt for travlt med brevet, men Sally studsede. Det var, ligesom han ikke var særlig ivrig efter at fortsætte konversationen.
– De må være rige, når de bor på Berkeley Square, sagde Marigold. – Forlang nu en ordentlig løn!
– Jeg aner ikke, hvad jeg skal forlange, sagde Anne.
– Vent og se, hvad hun tilbyder dig, rådede Sally stille.
Det råd var Anne glad for, da hun næste dag sad i Halstead Houses store bibliotek og blev spurgt ud af Lady Catherine. Den distingverede butler, der havde åbnet døren, havde gjort Anne nervøs. Men hun følte sig roligere og mindre bange overfor Lady Catherine, som var enkelt men dyrt klædt, og som så dejlig ud, selv om hendes ansigt i realiteten var ganske ordinært.
– Det var pænt af Dem at komme, Miss Granville, sagde hun. – Vil De ikke tage plads.
Anne gjorde, som hun blev bedt om – og følte sig samtidig så utilpas som en skolepige, der møder inspektøren for første gang.
– Nu forklarer jeg først, hvad der er, vi ønsker, begyndte Lady Carherine, – så kan De sige mig bagefter, om det er noget for Dem.
– Jeg har brug for en selskabsdame til min mor, Hertuginden af Cheyn. Helt ærligt, Miss Grant ville, så er min mor ikke nem. Men hun har personlighed og intelligens. Hun er næsten 80, men det er svært at fatte, når man kender hende. Vi har brug for en, der kan tale med hende, læse for hende og besørge hendes ærinder, fordi hun er bundet til sine værelser på grund af sygdom. Hun har naturligvis en sygeplejerske. Derfor er vi ikke interesseret i, at De skal bo her. Huset er i øvrigt også fuldt belagt for tiden.
– Det passer mig strålende at bo hjemme, sagde Anne hurtigt.
– Glimrende, sagde Lady Catherine. – Åh, jeg burde have sagt, at De også skal skrive breve for min mor. Hun kan ikke mere, og da hun er af den gamle skole, foretrækker hun håndskrevne breve.
Anne sukkede lettet. Heldigvis skulle hun ikke skrive på maskine.
– Det er temmelig vanskeligt for mig at forklare det hele i detaljer, fortsatte Lady Catherine. – Men hvis De er interesseret, synes jeg, De skal gå med op og hilse på min mor. Den endelige afgørelse er hendes.
EPUB/xhtml/nav.xhtml


        

            Indhold



            

                		Titel



                		1. Kapitel



                		2. Kapitel



                		3. Kapitel



                		4. Kapitel



                		5. Kapitel



                		6. Kapitel



                		7. Kapitel



                		8. Kapitel



                		9. Kapitel



                		10. Kapitel



                		11. Kapitel



                		12. Kapitel



                		13. Kapitel



                		14. Kapitel



                		15. Kapitel



                		16. Kapitel



                		17. Kapitel



                		18. Kapitel



                		19. Kapitel



                		20. Kapitel



                		Om Den skjulte lykke



                		Kolofon









        

            Guide



            

                		Forside



                		Titel



                		Tekstens begyndelse













		3



		5



		6



		7



		8



		9



		10



		11



		12



		13



		14



		15



		16



		17



		18



		19



		20



		21



		22



		23



		24



		25



		26



		27



		28



		29



		30



		31



		32



		33



		34



		35



		36



		37



		38



		39



		40



		41



		42



		43



		44



		45



		46



		47



		48



		49



		50



		51



		52



		53



		54



		55



		56



		57



		58



		59



		60



		61



		62



		63



		64



		65



		66



		67



		68



		69



		70



		71



		72



		73



		74



		75



		76



		77



		78



		79



		80



		81



		82



		83



		84



		85



		86



		87



		88



		89



		90



		91



		92



		93



		94



		95



		96



		97



		98



		99



		100



		101



		102



		103



		104



		105



		106



		107



		108



		109



		110



		111



		112



		113



		114



		115



		116



		117



		118



		119



		120



		121



		122



		123



		124



		125



		126



		127



		128



		129



		130



		131



		132



		133



		134



		135



		136



		137



		138



		139



		140



		141



		142



		143



		144



		145



		146



		147



		148



		149



		150



		151



		152



		153



		154



		155



		156



		157



		158



		159



		160



		161



		162



		163



		164



		165



		166



		167



		168



		169



		170



		171



		172



		173



		174



		175



		176



		177



		178



		179



		180



		181



		182



		183



		184



		185



		186



		187



		188



		189



		190



		191











EPUB/images/cover.jpg
@arbamtl and

Den skjulte lykke A






EPUB/images/image_003.png
Barbara
(ARTIAND





